
रामचǐरत ्मानस 

उ×तरकाÖड 

गुǽजी का अपमान एवं ͧशवजी के शाप कȧ बात सुनना 

 
सोरठा :  
*** गुर Ǔनत मोǑह Ĥबोध दुͨ खत देͨख आचरन मम। मोǑह उपजइ अǓत Đोध दंͧभǑह नीǓत ͩक 
भावई॥105 ख॥  

भावाथ[:- 
गुǽजी मेरे आचरण देखकर दुͨ खत थे। वे मुझे Ǔन×य हȣ भलȣ-भाँǓत समझाते, पर (मɇ कुछ भी 
नहȣं समझता), उलटे मझेु अ×यंत Đोध उ×पÛन होता। दंभी को कभी नीǓत अÍछȤ लगती है?॥105 

(ख)॥  

चौपाई :  
*** एक बार गुर लȣÛह बोलाई। मोǑह नीǓत बहु  भाँǓत ͧसखाई॥ ͧसव सेवा कर फल सुत सोई। 
अǒबरल भगǓत राम पद होई॥1॥  

भावाथ[:- 
एक बार गुǽजी ने मुझे बुला ͧलया और बहु त Ĥकार से (परमाथ[) नीǓत कȧ ͧश¢ा दȣ ͩक हे पुğ! 
ͧशवजी कȧ सेवा का फल यहȣ है ͩक Įी रामजी के चरणɉ मɅ Ĥगाढ़ भिÈत हो॥1॥  

*** रामǑह भजǑह ंतात ͧसव धाता। नर पावँर कै केǓतक बाता॥ जास ुचरन अज ͧसव अनुरागी। 
तासु ġोहँ सुख चहͧस अभागी॥2॥  

भावाथ[:- 
हे तात! ͧशवजी और Ħéमाजी भी Įी रामजी को भजते हɇ (ͩफर) नीच मनुçय कȧ तो बात हȣ 
ͩकतनी है? Ħéमाजी और ͧशवजी िजनके चरणɉ के Ĥेमी हɇ, अरे अभागे! उनसे ġोह करके तू सुख 
चाहता है?॥2॥  

***हर कहु ँ हǐर सेवक गुर कहेऊ। सुǓन खगनाथ ǿदय मम दहेऊ॥ अधम जाǓत मɇ ǒबɮया पाएँ। 
भयउँ जथा अǑह दधू ͪपआएँ॥3॥  

भावाथ[:- 
गुǽजी ने ͧशवजी को हǐर का सेवक कहा। यह सुनकर हे प¢ीराज! मेरा ǿदय जल उठा। नीच 
जाǓत का मɇ ͪवɮया पाकर ऐसा हो गया जैसे दधू ͪपलाने से साँप॥3॥  



*** मानी कुǑटल कुभाÊय कुजाती। गुर कर ġोह करउँ Ǒदनु राती॥ अǓत दयाल गुर èवãप न 
Đोधा। पुǓन पुǓन मोǑह ͧसखाव सुबोधा॥4॥  

भावाथ[:- 
अͧभमानी, कुǑटल, दभुा[Êय और कुजाǓत मɇ Ǒदन-रात गुǽजी से ġोह करता। गुǽजी अ×यंत दयालु 
थे, उनको थोड़ा सा भी Đोध नहȣं आता। (मेरे ġोह करने पर भी) वे बार-बार मुझे उ×तम £ान कȧ 
हȣ ͧश¢ा देते थे॥4॥  

*** जेǑह ते नीच बड़ाई पावा। सो ĤथमǑह ंहǓत ताǑह नसावा॥ धूम अनल संभव सुनु भाई। तेǑह 
बुझाव घन पदवी पाई॥5॥  

भावाथ[:- 
नीच मनुçय िजससे बड़ाई पाता है, वह सबसे पहले उसी को मारकर उसी का नाश करता है। हे 
भाई! सुǓनए, आग से उ×पÛन हुआ धुआ ँमेघ कȧ पदवी पाकर उसी अिÊन को बुझा देता है॥5॥  

*** रज मग परȣ Ǔनरादर रहई। सब कर पद Ĥहार Ǔनत सहई॥ मǽत उड़ाव Ĥथम तेǑह भरई। 
पुǓन नपृ नयन ͩकरȣटिÛह परई॥6॥  

भावाथ[:- 
धूल राèते मɅ Ǔनरादर से पड़ी रहती है और सदा सब (राह चलने वालɉ) कȧ लातɉ कȧ मार सहती 
है। पर जब पवन उसे उड़ाता (ऊँचा उठाता) है, तो सबसे पहले वह उसी (पवन) को भर देती है 
और ͩफर राजाओ ंके नेğɉ और ͩकरȣटɉ (मुकुटɉ) पर पड़ती है॥6॥  

*** सुनु खगपǓत अस समुͨझ Ĥसगंा। बुध नǑह ंकरǑह ंअधम कर संगा॥ कǒब कोǒबद गावǑह ं
अͧस नीǓत। खल सन कलह न भल नǑह ंĤीǓत॥7॥  

भावाथ[:- 
हे प¢ीराज गǽड़जी! सुǓनए, ऐसी बात समझकर बुͪƨमान, लोग अधम (नीच) का संग नहȣं करते। 
कͪव और पंͫडत ऐसी नीǓत कहते हɇ ͩक दçुट से न कलह हȣ अÍछा है, न Ĥेम हȣ॥7॥  

*** उदासीन Ǔनत रǑहअ गोसाɃ। खल पǐरहǐरअ èवान कȧ नाɃ॥ मɇ खल ǿदयँ कपट कुǑटलाई। 
गुर Ǒहत कहइ न मोǑह सोहाई॥8॥  

भावाथ[:- 
हे गोसाɃ! उससे तो सदा उदासीन हȣ रहना चाǑहए। दçुट को कु×ते कȧ तरह दरू से हȣ ×याग देना 
चाǑहए। मɇ दçुट था, ǿदय मɅ कपट और कुǑटलता भरȣ थी, (इसͧलए यɮयͪप) गुǽजी Ǒहत कȧ बात 
कहते थे, पर मुझे वह सुहाती न थी॥8॥  

दोहा :  
*** एक बार हर मंǑदर जपत रहेउँ ͧसव नाम। गुर आयउ अͧभमान तɅ उǑठ नǑह ंकȧÛह 
Ĥनाम॥106 क॥  

भावाथ[:- 



एक Ǒदन मɇ ͧशवजी के मंǑदर मɅ ͧशवनाम जप रहा था। उसी समय गुǽजी वहाँ आए, पर 
अͧभमान के मारे मɇने उठकर उनको Ĥणाम नहȣं ͩकया॥106 (क)॥  

*** सो दयाल नǑह ंकहेउ कछु उर न रोष लवलेस। अǓत अघ गुर अपमानता सǑह नǑह ंसके 
महेस॥106 ख॥  

भावाथ[:- 
गुǽजी दयालु थे, (मेरा दोष देखकर भी) उÛहɉने कुछ नहȣं कहा, उनके ǿदय मɅ लेशमाğ भी Đोध 
नहȣं हुआ। पर गुǽ का अपमान बहु त बड़ा पाप है, अतः महादेवजी उसे नहȣं सह सके॥106 (ख)॥  

चौपाई :  
*** मंǑदर माझ भई नभबानी। रे हतभाÊय अÊय अͧभमानी॥ जɮयͪप तव गुर के नǑह ंĐोधा। 
अǓत कृपाल ͬचत सàयक बोधा॥1  

भावाथ[:- 
मंǑदर मɅ आकाशवाणी हु ई ͩक अरे हतभाÊय! मूख[! अͧभमानी! यɮयͪप तेरे गुǽ को Đोध नहȣं है, 

वे अ×यंत कृपालु ͬच×त के हɇ और उÛहɅ (पूण[ तथा) यथाथ[ £ान है,॥1॥  

*** तदͪप साप सठ दैहउँ तोहȣ। नीǓत ǒबरोध सोहाइ न मोहȣ॥ जɋ नǑह ंदंड करɋ खल तोरा। ħçट 
होइ ĮुǓतमारग मोरा॥2॥  

भावाथ[:- 
तो भी हे मूख[! तुझको मɇ शाप दूँगा, (Èयɉͩक) नीǓत का ͪवरोध मुझे अÍछा नहȣं लगता। अरे 
दçुट! यǑद मɇ तुझे दÖड न दूँ, तो मेरा वेदमाग[ हȣ ħçट हो जाए॥2॥  

*** जे सठ गुर सन इǐरषा करहȣं। रौरव नरक कोǑट जुग परहȣं॥ ǒğजग जोǓन पुǓन धरǑह ंसरȣरा। 
अयुत जÛम भǐर पावǑह ंपीरा॥3॥  

भावाथ[:- 
जो मूख[ गुǽ से ईषा[ करते हɇ, वे करोड़ɉ युगɉ तक रौरव नरक मɅ पड़े रहते हɇ। ͩफर (वहाँ से 
Ǔनकलकर) वे Ǔतय[क्  (पश,ु प¢ी आǑद) योǓनयɉ मɅ शरȣर धारण करते हɇ और दस हजार जÛमɉ 
तक दःुख पाते रहते हɇ॥3॥  

*** बैǑठ रहेͧस अजगर इव पापी। सप[ होǑह खल मल मǓत Þयापी॥ महा ǒबटप कोटर महु ँ जाई। 
रहु  अधमाधम अधगǓत पाई॥4॥  

भावाथ[:- 
अरे पापी! तू गुǽ के सामने अजगर कȧ भाँǓत बैठा रहा। रे दçुट! तेरȣ बुͪƨ पाप से ढँक गई है, 

(अतः) तू सप[ हो जा और अरे अधम से भी अधम! इस अधोगǓत (सप[ कȧ नीची योǓन) को 
पाकर ͩकसी बड़े भारȣ पेड़ के खोखले मɅ जाकर रह॥4॥  

दोहा :  
*** हाहाकार कȧÛह गुर दाǽन सुǓन ͧसव साप। कंͪपत मोǑह ǒबलोͩक अǓत उर उपजा 



पǐरताप॥107 क॥  

भावाथ[:- 
ͧशवजी का भयानक शाप सुनकर गुǽजी ने हाहाकार ͩकया। मुझे काँपता हुआ देखकर उनके ǿदय 
मɅ बड़ा संताप उ×पÛन हुआ॥107 (क)॥  

ǽġाçटक 

 
*** कǐर दंडवत सĤेम ɮͪवज ͧसव सÛमखु कर जोǐर। ǒबनय करत गदगद èवर समुͨझ घोर 
गǓत मोǐर॥107 ख॥  

भावाथ[:- 
Ĥेम सǑहत दÖडवत ् करके वे Ħाéमण Įी ͧशवजी के सामने हाथ जोड़कर मेरȣ भयंकर गǓत (दÖड) 
का ͪवचार कर गदगद वाणी से ͪवनती करने लगे-॥107 (ख)॥  

छंद :  
*** नमामीशमीशान Ǔनवा[णǾपं। ͪवभु ं åयापकं Ħéम वेदèवǾपं॥ Ǔनजं Ǔनगु [णं Ǔनͪव[कãपं Ǔनरȣहं। 
ͬचदाकाशमाकाशवासं भजेऽहं॥1॥  

भावाथ[:- 
हे मो¢èवǾप, ͪवभ,ु åयापक, Ħéम और वेदèवǾप, ईशान Ǒदशा के ईæवर तथा सबके èवामी Įी 
ͧशवजी मɇ आपको नमèकार करता हू ँ। ǓनजèवǾप मɅ िèथत (अथा[त ् मायाǑदरǑहत), (माǓयक) 
गुणɉ से रǑहत, भेदरǑहत, इÍछारǑहत, चेतन आकाश Ǿप एवं आकाश को हȣ वèğ Ǿप मɅ धारण 
करने वाले Ǒदगàबर (अथवा आकाश को भी आÍछाǑदत करने वाले) आपको मɇ भजता हू ँ॥1॥  

*** Ǔनराकारमɉकारमूलं तुरȣयं। ͬगरा Êयान गोतीतमीश ंͬगरȣश॥ं करालं महाकाल कालं कृपालं। 
गुणागार संसारपारं नतोऽहं॥2॥  

भावाथ[:- 
Ǔनराकार, ओकंार के मूल, तुरȣय (तीनɉ गुणɉ से अतीत), वाणी, £ान और इिÛġयɉ से परे, 

कैलासपǓत, ͪवकराल, महाकाल के भी काल, कृपाल,ु गुणɉ के धाम, संसार से परे आप परमेæवर को 
मɇ नमèकार करता हू ँ॥2॥  

*** तुषाराǑġ संकाश गौरं गभीरं। मनोभूत कोǑट Ĥभा Įीशरȣरं॥ èफुरÛमौͧल कãलोͧलनी चाǽ 
गंगा। लसƫालबालेÛद ुकंठे भुजंगा॥3॥  

भावाथ[:- 
जो Ǒहमाचल के समान गौरवण[ तथा गंभीर हɇ, िजनके शरȣर मɅ करोड़ɉ कामदेवɉ कȧ ÏयोǓत एवं 
शोभा है, िजनके ͧसर पर सु ंदर नदȣ गंगाजी ͪवराजमान हɇ, िजनके ललाट पर ɮͪवतीया का चंġमा 



और गले मɅ सप[ सुशोͧभत है॥3॥  

*** चल×कुÖडलं ħू सुनेğं ͪवशालं। ĤसÛनाननं नीलकंठं दयालं॥ मगृाधीशचमा[àबरं मुÖडमालं । 
ͪĤयं शकंरं सव[नाथं भजाͧम॥4॥  

भावाथ[:- 
िजनके कानɉ मɅ कुÖडल Ǒहल रहे हɇ, सुदंर ħुकुटȣ और ͪवशाल नेğ हɇ, जो ĤसÛनमुख, नीलकÖठ 
और दयालु हɇ, ͧसहं चम[ का वèğ धारण ͩकए और मुÖडमाला पहने हɇ, उन सबके Üयारे और 
सबके नाथ (कãयाण करने वाले) Įी शकंरजी को मɇ भजता हू ँ॥4॥  

*** Ĥचंड ंĤकृçटं Ĥगãभं परेश।ं अखंड ंअजं भानुकोǑटĤकाश॥ं ğयः शलू Ǔनमू [लनं शलूपाͨण।ं 
भजेऽहं भवानीपǓत ंभावगàयं॥5॥  

भावाथ[:- 
ĤचÖड (ǽġǾप), Įेçठ, तेजèवी, परमेæवर, अखÖड, अजÛमे, करोड़ɉ सूयɟ के समान Ĥकाश वाले, तीनɉ 
Ĥकार के शलूɉ (दःुखɉ) को Ǔनमू [ल करने वाले, हाथ मɅ ǒğशलू धारण ͩकए, भाव (Ĥेम) के ɮवारा 
ĤाÜत होने वाले भवानी के पǓत Įी शकंरजी को मɇ भजता हू ँ॥5॥  

*** कलातीत कãयाण कãपाÛतकारȣ। सदा सÏजनानÛददाता पुरारȣ॥ ͬचदानंद संदोह मोहापहारȣ। 
Ĥसीद Ĥसीद Ĥभो मÛमथारȣ॥6॥  

भावाथ[:- 
कलाओ ंसे परे, कãयाणèवǾप, कãप का अंत (Ĥलय) करने वाले, सÏजनɉ को सदा आनंद देने 
वाले, ǒğपुर के शğ,ु सिÍचदानंदघन, मोह को हरने वाले, मन को मथ डालने वाले कामदेव के शğ,ु 

हे Ĥभो! ĤसÛन होइए, ĤसÛन होइए॥6॥  

*** न यावɮ उमानाथ पादारͪवदंं। भजंतीह लोके परे वा नराणां॥ न ताव×सुखं शािÛत 
सÛतापनाश।ं Ĥसीद Ĥभो सव[भूताͬधवासं॥7॥  

भावाथ[:- 
जब तक पाव[ती के पǓत आपके चरणकमलɉ को मनुçय नहȣं भजते, तब तक उÛहɅ न तो इहलोक 
और परलोक मɅ सुख-शांǓत ͧमलती है और न उनके तापɉ का नाश होता है। अतः हे समèत 
जीवɉ के अंदर (ǿदय मɅ) Ǔनवास करने वाले हे Ĥभो! ĤसÛन होइए॥7॥  

*** न जानाͧम योगं जपं नैव पूजां। नतोऽहं सदा सव[दा शभंु तुßयं॥ जरा जÛम दःुखोɮय 
तातÜयमानं॥ Ĥभो पाǑह आपÛनमामीश शभंो॥8॥  

भावाथ[:- 
मɇ न तो योग जानता हू,ँ न जप और न पूजा हȣ। हे शàभो! मɇ तो सदा-सव[दा आपको हȣ 
नमèकार करता हू ँ। हे Ĥभो! बुढ़ापा तथा जÛम (मृ×य)ु के दःुख समूहɉ से जलते हु ए मुझ दःुखी 
कȧ दःुख से र¢ा कȧिजए। हे ईæवर! हे शàभो! मɇ आपको नमèकार करता हू ँ॥8॥ æलोक :  
*** ǽġाçटकͧमदं ĤोÈतं ͪवĤेण हरतोषये। ये पठिÛत नरा भÈ×या तेषां शàभुः ĤसीदǓत॥9॥  



भावाथ[:- 
भगवान ् ǽġ कȧ èतुǓत का यह अçटक उन शकंरजी कȧ तुिçट (ĤसÛनता) के ͧलए Ħाéमण ɮवारा 
कहा गया। जो मनुçय इसे भिÈतपूव[क पढ़ते हɇ, उन पर भगवान ् शàभु ĤसÛन होते हɇ॥9॥  

गुǽजी का ͧशवजी से अपराध ¢मापन, शापानĒुह और काकभुशु िÖड कȧ आगे कȧ कथा 

 
दोहा :  
*** सुǓन ǒबनती सब[Êय ͧसव देͨख ǒबĤ अनुरागु। पुǓन मंǑदर नभबानी भइ ɮͪवजबर बर 
मागु॥108 क॥  

भावाथ[:- 
सव[£ ͧशवजी ने ͪवनती सुनी और Ħाéमण का Ĥेम देखा। तब मǑंदर मɅ आकाशवाणी हु ई ͩक हे 
ɮͪवजĮेçठ! वर माँगो॥108 (क)॥  

*** जɋ ĤसÛन Ĥभो मो पर नाथ दȣन पर नेहु । Ǔनज पद भगǓत देइ Ĥभु पǓुन दसूर बर देहु ॥108 

ख॥  

भावाथ[:- 
(Ħाéमण ने कहा-) हे Ĥभो! यǑद आप मुझ पर ĤसÛन हɇ और हे नाथ! यǑद इस दȣन पर आपका 
èनेह है, तो पहले अपने चरणɉ कȧ भिÈत देकर ͩफर दसूरा वर दȣिजए॥108 (ख)॥  

*** तव माया बस जीव जड़ संतत ͩफरइ भुलान। तेǑह पर Đोध न कǐरअ Ĥभु कृपाͧसधंु 
भगवान॥108 ग॥  

भावाथ[:- 
हे Ĥभो! यह अ£ानी जीव आपकȧ माया के वश होकर Ǔनरंतर भूला ͩफरता है। हे कृपा के समुġ 
भगवान ्! उस पर Đोध न कȧिजए॥108 (ग)॥  

*** संकर दȣनदयाल अब एǑह पर होहु  कृपाल। साप अनुĒह होइ जेǑह ंनाथ थोरेहȣं काल॥108 घ॥  

भावाथ[:- 
हे दȣनɉ पर दया करने वाले (कãयाणकारȣ) शकंर! अब इस पर कृपालु होइए (कृपा कȧिजए), 
िजससे हे नाथ! थोड़े हȣ समय मɅ इस पर शाप के बाद अनुĒह (शाप से मुिÈत) हो जाए॥108 

(घ)॥  

चौपाई :  
*** एǑह कर होइ परम कãयाना। सोइ करहु  अब कृपाǓनधाना॥ ǒबĤ ͬगरा सुǓन परǑहत सानी। 
एवमèतु इǓत भइ नभबानी॥1॥  

भावाथ[:- 



हे कृपाǓनधान! अब वहȣ कȧिजए, िजससे इसका परम कãयाण हो। दसूरे के Ǒहत से सनी हु ई 
Ħाéमण कȧ वाणी सुनकर ͩफर आकाशवाणी हु ई- 'एवमèत'ु (ऐसा हȣ हो)॥1॥  

*** जदͪप कȧÛह एǑह ंदाǽन पापा। मɇ पुǓन दȣिÛह कोप कǐर सापा॥ तदͪप तुàहाǐर साधुता देखी। 
कǐरहउँ एǑह पर कृपा ǒबसेषी॥2॥  

भावाथ[:- 
यɮयͪप इसने भयानक पाप ͩकया है और मɇने भी इसे Đोध करके शाप Ǒदया है, तो भी तुàहारȣ 
साधुता देखकर मɇ इस पर ͪवशेष कृपा कǾँगा॥2॥  

*** छमासील जे पर उपकारȣ। ते ɮͪवज मोǑह ͪĤय जथा खरारȣ॥ मोर Įाप ɮͪवज Þयथ[ न 
जाइǑह। जÛम सहस अवèय यह पाइǑह॥3॥  

भावाथ[:- 
हे ɮͪवज! जो ¢माशील एवं परोपकारȣ होते हɇ, वे मुझे वैसे हȣ ͪĤय हɇ जैसे खराǐर Įी रामचंġजी। 
हे ɮͪवज! मेरा शाप åयथ[ नहȣं जाएगा। यह हजार जÛम अवæय पाएगा॥3॥  

*** जनमत मरत दसुह दखु होई। एǑह èवãपउ नǑह ंÞयाͪपǑह सोई॥ कवनेउँ जÛम ͧमǑटǑह नǑह ं
Êयाना। सुनǑह सूġ मम बचन Ĥवाना॥4॥  

भावाथ[:- 
परंतु जÛमने और मरने मɅ जो दःुसह दःुख होता है, इसको वह दःुख जरा भी न åयापेगा और 
ͩकसी भी जÛम मɅ इसका £ान नहȣं ͧमटेगा। हे शġू! मेरा Ĥामाͨणक (स×य) वचन सुन॥4॥  

*** रघुपǓत पुरȣं जÛम तव भयऊ। पुǓन मɇ मम सेवाँ मन दयऊ॥ पुरȣ Ĥभाव अनुĒह मोरɅ। राम 
भगǓत उपिजǑह उर तोरɅ॥5॥  

भावाथ[:- 
(Ĥथम तो) तेरा जÛम Įी रघुनाथजी कȧ पुरȣ मɅ हुआ। ͩफर तूने मेरȣ सेवा मɅ मन लगाया। परुȣ 
के Ĥभाव और मेरȣ कृपा से तेरे ǿदय मɅ रामभिÈत उ×पÛन होगी॥5॥  

*** सुनु मम बचन स×य अब भाई। हǐरतोषन Ħत ɮͪवज सेवकाई॥ अब जǓन करǑह ǒबĤ 
अपमाना। जानेसु संत अनंत समाना॥6॥  

भावाथ[:- 
हे भाई! अब मेरा स×य वचन सुन। ɮͪवजɉ कȧ सेवा हȣ भगवान ् को ĤसÛन करने वाला ĭत है। 
अब कभी Ħाéमण का अपमान न करना। संतɉ को अनंत Įी भगवान ् हȣ के समान जानना॥6॥  

*** इंġ कुͧलस मम सलू ǒबसाला। कालदंड हǐर चĐ कराला॥ जो इÛह कर मारा नǑह ंमरई। ǒबĤ 
ġोह पावक सो जरई॥7॥  

भावाथ[:- 
इंġ के वė, मेरे ͪवशाल ǒğशलू, काल के दंड और Įी हǐर के ͪवकराल चĐ के मारे भी जो नहȣं 
मरता, वह भी ͪवĤġोह Ǿपी अिÊन से भèम हो जाता है॥7॥  



*** अस ǒबबेक राखेहु  मन माहȣं। तुàह कहँ जग दलु[भ कछु नाहȣं॥ औरउ एक आͧसषा मोरȣ। 
अĤǓतहत गǓत होइǑह तोरȣ॥8॥  

भावाथ[:- 
ऐसा ͪववेक मन मɅ रखना। ͩफर तàुहारे ͧलए जगत ् मɅ कुछ भी दलु[भ न होगा। मेरा एक और 
भी आशीवा[द है ͩक तुàहारȣ सव[ğ अबाध गǓत होगी (अथा[त ् तुम जहाँ जाना चाहोगे, वहȣं ǒबना 
रोक-टोक के जा सकोगे)॥8॥  

दोहा :  
*** सुǓन ͧसव बचन हरͪष गुर एवमèतु इǓत भाͪष। मोǑह Ĥबोͬध गयउ गहृ संभु चरन उर 
राͨख॥109 क॥  

भावाथ[:- 
(आकाशवाणी के ɮवारा) ͧशवजी के वचन सुनकर गुǽजी हͪष[त होकर 'ऐसा हȣ हो' यह कहकर मुझे 
बहु त समझाकर और ͧशवजी के चरणɉ को ǿदय मɅ रखकर अपने घर गए॥109 (क)॥  

*** Ĥेǐरत काल ǒब ंͬ ध ͬगǐर जाइ भयउँ मɇ Þयाल। पुǓन Ĥयास ǒबनु सो तनु तजेउँ गएँ कछु 
काल॥109 ख॥  

भावाथ[:- 
काल कȧ Ĥेरणा से मɇ ͪवÛÚयाचल मɅ जाकर सप[ हुआ। ͩफर कुछ काल बीतने पर ǒबना हȣ 
पǐरĮम (कçट) के मɇने वह शरȣर ×याग Ǒदया।109 (ख)॥  

*** जोइ तनु धरउँ तजउँ पुǓन अनायास हǐरजान। िजͧम नूतन पट पǑहरइ नर पǐरहरइ 
पुरान॥109 ग॥  

भावाथ[:- 
हे हǐरवाहन! मɇ जो भी शरȣर धारण करता, उसे ǒबना हȣ पǐरĮम वैसे हȣ सुखपूव[क ×याग देता 
था, जैसे मनुçय पुराना वèğ ×याग देता है और नया पǑहन लेता है॥109 (ग)॥  

*** ͧसवँ राखी ĮुǓत नीǓत अǽ मɇ नǑह ंपावा Èलेस। एǑह ǒबͬध धरेउँ ǒबǒबͬध तनु Êयान न गयउ 
खगेस॥109 घ॥  

भावाथ[:- 
ͧशवजी ने वेद कȧ मया[दा कȧ र¢ा कȧ और मɇने Èलेश भी नहȣं पाया। इस Ĥकार हे प¢ीराज! 
मɇने बहु त से शरȣर धारण ͩकए, पर मेरा £ान नहȣं गया॥109 (घ)॥  

चौपाई :  
*** ǒğजग देव नर जोइ तनु धरउँ। तहँ तहँ राम भजन अनुसरऊँ॥ एक सूल मोǑह ǒबसर न 
काऊ। गुर कर कोमल सील सुभाऊ॥1॥  

भावाथ[:- 
Ǔतय[क्  योǓन (पश-ुप¢ी), देवता या मनुçय का, जो भी शरȣर धारण करता, वहाँ-वहाँ (उस-उस शरȣर 



मɅ) मɇ Įी रामजी का भजन जारȣ रखता। (इस Ĥकार मɇ सुखी हो गया), परंतु एक शलू मुझे बना 
रहा। गुǽजी का कोमल, सुशील èवभाव मुझे कभी नहȣं भूलता (अथा[त ् मɇने ऐसे कोमल èवभाव 
दयालु गुǽ का अपमान ͩकया, यह दःुख मझेु सदा बना रहा )॥1॥  

*** चरम देह ɮͪवज कै मɇ पाई। सुर दलु[भ पुरान ĮुǓत गाई॥ खेलउँ तहू ँ बालकÛह मीला। करउँ 
सकल रघुनायक लȣला॥2॥  

भावाथ[:- 
मɇने अंǓतम शरȣर Ħाéमण का पाया, िजसे पुराण और वेद देवताओ ंको भी दलु[भ बताते हɇ। मɇ 
वहाँ (Ħाéमण शरȣर मɅ) भी बालकɉ मɅ ͧमलकर खेलता तो Įी रघुनाथजी कȧ हȣ सब लȣलाएँ 
ͩकया करता॥2॥  

*** Ĥौढ़ भएँ मोǑह ͪपता पढ़ावा। समझउँ सुनउँ गनुउँ नǑह ंभावा॥ मन ते सकल बासना भागी। 
केवल राम चरन लय लागी॥3॥  

भावाथ[:- 
सयाना होने पर ͪपताजी मुझे पढ़ाने लगे। मɇ समझता, सुनता और ͪवचारता, पर मुझे पढ़ना 
अÍछा नहȣं लगता था। मेरे मन से सारȣ वासनाएँ भाग गɃ। केवल Įी रामजी के चरणɉ मɅ लव 
लग गई॥3॥  

*** कहु  खगेस अस कवन अभागी। खरȣ सेव सुरधेनुǑह ×यागी॥ Ĥेम मगन मोǑह कछु न सोहाई। 
हारेउ ͪपता पढ़ाइ पढ़ाई॥4॥  

भावाथ[:- 
हे गǽड़जी! कǑहए, ऐसा कौन अभागा होगा जो कामधेनु को छोड़कर गदहȣ कȧ सेवा करेगा? Ĥेम 
मɅ मÊन रहने के कारण मुझे कुछ भी नहȣं सुहाता। ͪपताजी पढ़ा-पढ़ाकर हार गए॥4॥  

*** भय कालबस जब ͪपतु माता। मɇ बन गयउँ भजन जनğाता॥ जहँ जहँ ǒबͪपन मुनीèवर 
पावउँ। आĮम जाइ जाइ ͧसǽ नावउँ॥5॥  

भावाथ[:- 
जब ͪपता-माता कालवश हो गए (मर गए), तब मɇ भÈतɉ कȧ र¢ा करने वाले Įी रामजी का 
भजन करने के ͧलए वन मɅ चला गया। वन मɅ जहा-ँजहाँ मुनीæवरɉ के आĮम पाता, वहा-ँवहाँ जा-
जाकर उÛहɅ ͧसर नवाता॥5॥  

*** बूझउँ ǓतÛहǑह राम गुन गाहा। कहǑह ंसुनउँ हरͪषत खगनाहा॥ सुनत ͩफरउँ हǐर गुन 
अनुबादा। अÞयाहत गǓत संभु Ĥसादा॥6॥  

भावाथ[:- 
हे गǽड़जी ! उनसे मɇ Įी रामजी के गुणɉ कȧ कथाएँ पूछता। वे कहते और मɇ हͪष[त होकर 
सुनता। इस Ĥकार मɇ सदा-सव[दा Įी हǐर के गुणानुवाद सुनता ͩफरता। ͧशवजी कȧ कृपा से मेरȣ 
सव[ğ अबाͬधत गǓत थी (अथा[त ् मɇ जहाँ चाहता वहȣं जा सकता था)॥6॥  



*** छूटȣ ǒğǒबͬध ईषना गाढ़ȣ। एक लालसा उर अǓत बाढ़ȣ॥ राम चरन बाǐरज जब देखɋ। तब 
Ǔनज जÛम सफल कǐर लेखɋ॥7॥  

भावाथ[:- 
मेरȣ तीनɉ Ĥकार कȧ (पुğ कȧ, धन कȧ और मान कȧ) गहरȣ Ĥबल वासनाएँ छूट गɃ और ǿदय मɅ 
एक यहȣ लालसा अ×यंत बढ़ गई ͩक जब Įी रामजी के चरणकमलɉ के दश[न कǾँ तब अपना 
जÛम सफल हुआ समझूँ॥7॥  

*** जेǑह पूँछउँ सोइ मुǓन अस कहई। ईèवर सब[ भूतमय अहई॥ Ǔनगु [न मत नǑह ंमोǑह सोहाई। 
सगुन Ħéम रǓत उर अͬधकाई॥8॥  

भावाथ[:- 
िजनसे मɇ पूछता, वे हȣ मुǓन ऐसा कहते ͩक ईæवर सव[भूतमय है। यह Ǔनगु [ण मत मझेु नहȣं 
सुहाता था। ǿदय मɅ सगुण Ħéम पर ĤीǓत बढ़ रहȣ थी॥8॥ अगला पेज... 

 


